


FRIGOMECCANICA
INDUSTRIES 
IL GRUPPO FRIGOMECCANICA, REALTÀ 
COMPLETAMENTE ITALIANA, È PRESENTE SUL
MERCATO CON I MARCHI FRIGOMECCANICA,
STILTEK, OFFICINE 900 E FRIMAR. IL GRUPPO
È LEADER DEL SETTORE ED È SINONIMO
DI QUALITÀ, COMPETITIVITÀ E SERIETÀ IN
CAMPO NAZIONALE E INTERNAZIONALE.
LA PRODUZIONE COMPRENDE ARREDAMENTI 
BAR, VETRINE PER GELATERIA, PASTICCERIA, 
ALIMENTARI, GASTRONOMIA, ARREDI PER 
PANETTERIA E PUBBLICI ESERCIZI IN GENERE. 
DA QUANDO È NATA, PIÙ DI 40 ANNI FA,
PUNTO DI FORZA DI FRIGOMECCANICA È
SEMPRE STATA LA RICERCA TECNOLOGICA
ED ESTETICA. I RISULTATI RAGGIUNTI IN
ENTRAMBI I CAMPI, COORDINATI CON
ESPERIENZA, PROFESSIONALITÀ E PASSIONE,
PERMETTONO ALL’INTERO GRUPPO DI
OFFRIRE QUANTO DI MEGLIO DISPONIBILE
SUL MERCATO.

DESIGN AND TECHNOLOGY 
MADE IN ITALY

WATCH OUR VIDEO

TERAMO
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FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
THE FRIGOMECCANICA GROUP, AN ALL-ITALIAN ORGANISATION, OPERATES ON 
THE MARKET UNDER THE FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 AND FRIMAR 
BRANDS. THE GROUP IS A SECTOR LEADER AND IS SYNONYMOUS WITH QUALITY, 
COMPETITIVENESS AND PROFESSIONALISM ON THE DOMESTIC AND INTERNATIONAL 
MARKET. THE PRODUCTION RANGE INCLUDES BAR FURNITURE, SHOWCASES FOR 
ICE-CREAM, PASTRY PRODUCTS, FOOD, DELICATESSEN FOODS AND FURNITURE 
FOR BAKERIES AND RETAIL AND CATERING OUTLETS IN GENERAL. SINCE IT OPENED 
NEARLY 40 YEARS AGO, FRIGOMECCANICA’S KEY STRONG POINTS HAVE ALWAYS 
BEEN GROUND-BREAKING TECHNOLOGY AND EXCELLENCE IN DESIGN. THANKS 
TO THE RESULTS ACHIEVED IN BOTH AREAS, COORDINATED WITH EXPERIENCE, 
PROFESSIONALISM AND ENTHUSIASM, THE ENTIRE GROUP CONSTANTLY SUPPLIES THE 
BEST THE MARKET HAS TO OFFER.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
LE GROUPE FRIGOMECCANICA EST UNE ACTIVITÉ TOTALEMENT ITALIENNE, ET EST 
PRÉSENT SUR LE MARCHÉ SOUS LES MARQUES FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE
900 ET FRIMAR. LE GROUPE EST LEADER DU SECTEUR ET SYNONYME DE QUALITÉ, 
COMPÉTITIVITÉ ET SÉRIEUX SUR LA SCÈNE NATIONALE ET INTERNATIONALE. 
LA PRODUCTION COMPREND DES SOLUTIONS D’AMEUBLEMENT POUR BARS, DES 
VITRINES POUR GLACIERS, PÂTISSERIES, ALIMENTATION ET GASTRONOMIE ET 
DU MOBILIER POUR LES BOULANGERIES ET ÉTABLISSEMENTS PUBLICS EN GÉNÉRAL. 
DEPUIS SA CRÉATION IL Y A PLUS DE 40 ANS, LE POINT FORT DE FRIGOMECCANICA EST 
LA RECHERCHE TECHNOLOGIQUE ET ESTHÉTIQUE. LES RÉSULTATS OBTENUS SUR CES 
DEUX POINTS, COORDONNÉS AVEC EXPÉRIENCE, PROFESSIONNALISME ET PASSION, 
PERMETTENT AU GROUPE DE PROPOSER LES MEILLEURS PRODUITS DU MARCHÉ.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
DER ZU 100 PROZENT ITALIENISCHE KONZERN IST MIT DEN MARKEN FRIGOMECCANICA, 
STILTEK, OFFICINE 900 UND FRIMAR AUF DEM MARKT VERTRETEN UND STEHT 
ALS BRANCHENFÜHRER AUF NATIONALER WIE AUCH AUF INTERNATIONALER 
EBENE FÜR QUALITÄT, WETTBEWERBSFÄHIGKEIT UND SERIÖSITÄT. DAS ANGEBOT 
UMFASST BAREINRICHTUNGEN, VITRINEN FÜR EISDIELEN, KONDITOREIEN, DEN 
LEBENSMITTELHANDEL UND DIE GASTRONOMIE, SOWIE EINRICHTUNGEN FÜR 
BÄCKEREIEN UND GASTSTÄTTEN. SEIT MEHR ALS 40 JAHREN SETZT FRIGOMECCANICA 
MIT ERFOLG AUF TECHNOLOGISCHE FORSCHUNG UND ÄSTHETIK, UND ÜBERZEUGT 
DANK DER MIT ERFAHRUNG, PROFESSIONALITÄT UND LEIDENSCHAFT KOORDINIERTEN 
RESULTATE MIT DEM BESTEN, WAS DER MARKT ZU BIETEN HAT.

FRIGOMECCANICA INDUSTRIES
EL GRUPO FRIGOMECCANICA, PLENAMENTE ITALIANO, SE ENCUENTRA EN EL MERCADO 
CON LAS MARCAS FRIGOMECCANICA, STILTEK, OFFICINE 900 Y FRIMAR, SIENDO LÍDER 
EN EL SECTOR Y SINÓNIMO DE CALIDAD, COMPETITIVIDAD Y PROFESIONALIDAD A NIVEL 
NACIONAL E INTERNACIONAL. SU GAMA DE PRODUCCIÓN COMPRENDE MOBILIARIO 
PARA BAR, VITRINAS PARA HELADERÍA, PASTELERÍA, TIENDAS DE COMESTIBLES, 
GASTRONOMÍA, EQUIPAMIENTO PARA PANADERÍA Y ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS 
EN GENERAL. DESDE SU FUNDACIÓN, HACE MÁS DE 40 AÑOS, EL PUNTO FUERTE DE 
FRIGOMECCANICA HA SIDO SIEMPRE LA INVESTIGACIÓN TECNOLÓGICA Y ESTÉTICA. 
GRACIAS A LOS RESULTADOS ALCANZADOS EN AMBOS CAMPOS, COORDINADOS 
CON EXPERIENCIA, PROFESIONALIDAD Y ENTUSIASMO, EL GRUPO LOGRA OFRECER 
LO MEJOR QUE EXISTE ACTUALMENTE EN EL MERCADO.



Perla

Trinidad e’ un programma d’arredo che interpreta in 
chiave moderna uno stile dal gusto classico rendendolo 
giusto per ogni location o esigenza, che sia pasticceria, 
gelateria, bar o bakery cafe’.

Il programma comprende tutti i moduli bar, retro-banchi 
e vetrine della produzione di Frigomeccanica, realizzati 
con la consueta tecnologia d’avanguardia frutto di 
continua ricerca. Preziosi materiali accostati tra loro con 
gusto ed eleganza, rifiniti da mani esperte, per arredare 
i locali di tutto il mondo con l’inconfondibile stile del 
made in Italy.

Trinidad is a furnishing programme that offers a modern 
reinterpretation of a style in classical taste, making it ideal 
for any location or requirement, including confectionery 
and ice-cream outlets, bars or bakery cafés.

The programme includes a full selection of bar modules, 
bar-back compositions and display cabinets, all 
produced by Frigomeccanica to its usual state-of-the-
art technical standards, achieved through continuous 
research. Exquisite materials, combined with taste and 
elegance and finished by skilled hands, for furnishing 
bars the world over with that unmistakable italian style.
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Il castello vetri puo’ essere del tipo incollato (a richiesta) o con supporti smontabili (di serie).
I piani refrigerati ‘’drop-in’’ sono canalizzabili tra loro donando continuita’ all’esposizione di pasticceria o pralineria.
Le antine del retro banco, possono essere personalizzate a richiesta con lo stesso materiale del banco anteriore 
(optional), di serie sono di colore argento

The glass superstructure may be fixed with adhesive (on request) or have removable supports (standard type).
The “drop-in” refrigerated counters can be installed in-line for seamless display of confectionery or chocolates.
On request, the doors of the bar-back composition can be customised in the same material as the front counter 
(optional); the standard finish is silver colour.
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Bianco Provenza
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Trinidad is available in 5 wood-look melamine colours and with the many bar counter-tops in the natural or synthetic 
granite varieties available in the catalogue.

Trinidad  è disponibile in 5 colori di essenza melaminica e con i numerosi piani mescita in granito sintetico o naturale 
previsti nel listino.
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Rosso Antico
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Tra i numerosi moduli tecnici, sono compresi pozzetti gelato a glicole o ventilati, piani drop-in per pasticceria e pralineria, sia freddi che 
caldi o con entrambe le funzioni.
Nei banchi milleusi possono essere inserite le temperatrici a fontana per cioccolato o vaschette per fruttini refrigerate.

The many technical modules include glycol or fan-cooled ice-cream tubs and refrigerated, heated or dual function drop-in counters for 
confectionery and chocolates.
Multipurpose counters can be fitted with fountain-style chocolate tempering units or chilled fruit tubs.
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Nero Britannia
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Mud
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Il rivestimento dei banchi è in lamina  melaminica con venatura orizzontale mentre le cornici sono 
laccate per ottenere un effetto vellutato.
A richiesta è possibile avere il pannello senza le bugne rettangolari.

Counters are finished in melamine sheeting with horizontal vein patterns, while surrounds are 
lacquered for a velvet-smooth look.
Panels are available without the rectangular medallion feature on request.
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INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS

ALZATA BASE RETRO h 2345 / 
WALL- MOUNTED UNIT AND 
BAR-BACK BASE UNIT h 2345

ALZATA BASE RETRO h 2395 / 
WALL- MOUNTED UNIT AND 
BAR-BACK BASE UNIT h 2395

BANCO BAR / BAR COUNTER BANCO MILLEUSI / 
BAR COMPTOIR “ BAR MILLEUSI”

COLORI CAPPA / HOOD COLOURS

ANTRACITE RAL 7024 BIANCO RAL 9003

MATERIALI FRONTALE / MATERIALS FOR FRONTS

BIANCO PROVENZA PERLA MUD NERO BRITANNIA ROSSO ANTICO

BANCALINA / COUNTERTOP   Marmi Sintetici / Synthetic Marble

CANOVAAOSTA POLAR WHITE NERO OPACOPHUKETAMIATA ETNACALEDONIA Frigomeccanica behält sich das Recht 
vor, jederzeit und ohne Vorankündigung 
Änderungen an den in diesem Katalog 
gezeigten Produkten vorzunehmen.

Frigomeccanica se réserve le droit d’ap-
porter à tout moment des modifications 
aux produits illustrés dans cette bro-
chure, sans aucune obligation de préavis. 

Frigomeccanica reserves the right to 
make changes to the products shown in 
this catalogue at any time without notice.

Frigomeccanica se reserva el derecho 
de aportar modificaciones a los produc-
tos presentados en este catálogo en 
cualquier momento y sin obligación de 
aviso previo.

Frigomeccanica si riserva il diritto di 
apportare modifiche ai prodotti illustrati 
in questo catalogo in qualunque 
momento senza l’obbligo di preavviso. 
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Via del Progresso, 10
64023 Mosciano S. Angelo (TE) Italy

Tel. +39 085 80793
Fax +39 085 8071464

www.frigomeccanica.com
info@frigomeccanica.com

FRIGOMECCANICA


